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Press the Eject button to release battery cover and 
slide out. Remove AA batteries from controllers. 
Install rechargeable controller batteries (included) 
and replace battery covers.
Appuyez sur le bouton d’éjection pour ouvrir le 
couvercle pile et faites-le glisser. Retirez les piles 
AA des manettes. Installez les piles rechargeables 
fournies et replacez le couvercle pile.
Drücke die Auswurftaste der 
Batteriefachabdeckung und schiebe sie nach unten. 
Entferne die AA-Batterien aus dem Controller.  
Lege die bereitgestellten wiederaufladbaren 
Controller-Batterien ein und schließe die 
Batteriefachabdeckung wieder.
取り出しボタンを押してバッテリーカバーを開き、滑らせる
ように外します。単三電池をコントローラーから取り出し
ます。同梱の充電式コントローラーバッテリーを入れ、バッ
テリーカバーをはめ直します。
꺼내기 버튼을 눌러 배터리 덮개를 열고 살짝 밀어 
빼내세요. 컨트롤러에서 AA 배터리를 제거하세요. 동봉된 
충전식 컨트롤러 배터리를 설치하고 배터리 덮개를 다시 
덮으세요.

SETTING UP CONTROLLERS
CONFIGURATION DES MANETTES
CONTROLLER EINRICHTEN
コントローラーのセットアップ
컨트롤러 설정하기
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CONNECTING TO POWER
ALIMENTATION
AN STROMNETZ ANSCHLIEẞEN
電源への接続
전원에 연결하기

Power adapter not included. Minimum 18W power 
adapter required (45W recommended).  
Controllers and headset will charge wirelessly after 
successful setup.
Adaptateur secteur non inclus. Adaptateur secteur 
18 W minimum requis (45 W recommandé).  
Après avoir été correctement configurés, les 
manettes et le casque se chargeront sans fil.
Netzteil nicht enthalten. Mindestens 18-W-Netzteil 
erforderlich (45 W empfohlen).  
Controller und Headset werden nach der 
erfolgreichen Einrichtung kabellos geladen. 
電源アダプターは付属していません。18W以上の電源アダ
プターが必要です(45W推奨)。 
セットアップが正しく完了していれば、コントローラーと 
ヘッドセットはワイヤレスで充電されます。
전원 어댑터는 포함되어 있지 않습니다. 최소 18W 용량의 
전원 어댑터가 필요합니다(45W 권장됨).  
설치를 마치면 컨트롤러와 헤드셋이 무선으로 충전됩니다.

CHARGING
CHARGEMENT 
LADEVORGANG 
充電 
충전하기 
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HELP AND SUPPORT
AIDE ET ASSISTANCE
HILFE UND SUPPORT
ヘルプとサポート
도움말 및 지원

Scan QR code for help with setup and 
troubleshooting. 
Scannez le code QR pour obtenir de l’aide pour 
la configuration et pour résoudre d’éventuels 
problèmes. 
Scanne den QR-Code, um Hilfe bei der Einrichtung 
oder Fehlerbehebung zu erhalten. 
セットアップとトラブルシューティングのヘルプについて
は、QRコードをスキャンしてください。
설정과 문제 해결에 도움이 필요한 경우 QR 코드를 
스캔하세요. 

Rotate Elite Strap arms down and place headset 
onto charging cradle to ensure correct charging.  
For Elite Strap with Battery, leave strap battery 
connected to headset to charge simultaneously. 
Faites pivoter la fixation de la sangle Élite vers le 
bas et placez le casque sur le support de charge 
pour que le chargement se fasse correctement.  
Pour la sangle Élite avec batterie, laissez la batterie 
connectée au casque pour une charge simultanée.
Drehe die Bügel des Elite-Riemens waagerecht 
unten und platziere das Headset auf dem 
vorgesehenen Ladeplatz, damit es richtig geladen 
wird. Lasse beim Elite-Riemen mit Akku das Kabel 
zum Headset eingesteckt, damit er gleichzeitig 
geladen wird.
正しく充電できるよう、ヘッドセットはEliteストラップのアー
ムを下に向けて充電スタンドの上に置いてください。 
バッテリー付きEliteストラップの場合、ストラップバッテ
リーをヘッドセットに取り付けたままにしておくと同時に
充電できます。
Elite 스트랩의 측면부를 돌려 아래쪽을 향하게 하고 
헤드셋을 충전 거치대에 올려놓아 올바르게 충전되는지 
확인하세요.  
배터리가 있는 Elite 스트랩의 경우 동시에 충전하려면 
스트랩 배터리가 헤드셋에 연결된 상태로 두세요.

CHARGING WITH ELITE STRAP* 
CHARGEMENT AVEC LA SANGLE ÉLITE*
LADEN MIT ELITE-RIEMEN*
ELITEストラップをお使いのときの充電*
ELITE 스트랩으로 충전하기*

Ensure straps do not block contact between 
controllers and charging cradles.
Assurez-vous que les sangles ne bloquent pas le 
contact entre les manettes et les supports 
de charge.
Stelle sicher, dass die Schlaufen den Kontakt 
zwischen den Controllern und der Ladestation  
nicht blockieren.
ストラップがコントローラーと充電スタンドの間に挟まら
ないようにしてください。
스트랩이 컨트롤러와 충전 거치대가 연결되는 부분을 막지 
않도록 하세요.

CHARGING WITH META QUEST  
ACTIVE STRAPS  
(FOR TOUCH PLUS CONTROLLERS)*
CHARGEMENT AVEC LES SANGLES 
ACTIVES META QUEST  
(POUR MANETTES TOUCH PLUS)*
LADEN MIT META QUEST  
ACTIVITY-SCHLAUFEN  
(FÜR TOUCH PLUS-CONTROLLER)*
META QUESTアクティブストラップ(TOUCH 
PLUSコントローラー用)をお使いのときの充電*
META QUEST 액티브 스트랩(TOUCH PLUS  
컨트롤러용)으로 충전하기*

CARE AND CLEANING
ENTRETIEN ET NETTOYAGE
PFLEGE UND REINIGUNG
保管とお手入れ
관리 및 청소

Wipe with a clean, non-abrasive, lint-free cloth.  
Do not use any cleaning product that may  
cause irritation.
Essuyez avec un chiffon propre, non abrasif et sans 
peluches. N’utilisez aucun nettoyant susceptible de 
causer une irritation cutanée.
Mit einem sauberen, nicht scheuernden 
und fusselfreien Tuch abwischen. Keine 
Reinigungsmittel verwenden, die Reizungen 
auslösen können.
清潔で研磨剤を含まない、毛羽立ちのない布で拭いてくだ
さい。クリーニング剤は使用しないでください。肌に刺激を
引き起こすおそれがあります。
깨끗하고 마모를 일으키지 않는 보풀 없는 천으로 닦으세요. 
손상을 일으킬 수 있는 세척 제품을 사용하지 마세요.

STATUS LIGHTS 
LED D’ÉTAT 
STATUS-LEDS 
ステータスライト 
상태 표시등

  	� Charging  
En charge  
Wird geladen 
充電中 
충전 중

   	� Fully charged  
Complètement chargé   
Vollständig geladen 
充電完了 
완전히 충전됨

  	 Unsupported adapter (<18W) 
	 Adaptateur incompatible (< 18 W)  
	 Nicht unterstützter Adapter (<18W) 
	 非対応アダプター(18W未満) 
	 지원되지 않는 어댑터 (<18W)

	� Error   
Erreur 
Fehler 
エラー  
오류

*Sold separately
Vendues séparément 
Separat erhältlich 
別売 
별도 판매

*Sold separately
Vendues séparément 
Separat erhältlich 
別売 
별도 판매
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